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മഴയത്

മഴയത്നനഞ്ഞപ്

നിന്റെവപക്ക്,

എന്റെ മനസിസകൗത്കമപയി

പപടിയവരിക്,

ഈണംപകർനനിന്റെ മിഴിക്.
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IN THE RAIN

Your words after getting

Soaked in the rain,

Rendered the lines

From the curious heart,

With your eyes setting the tunes.
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വർഷങ്ങ്ശേഷം

ആ്രപട്ം പെയപറത

ആ്രപട്ം മിണപറത

മിഴിക്ആയികടന്നപള്ക്,

കടസഅലക്ഒഞംനിന്റെ

ഓർമകളപയി ്േർത് നപള്ക്,

മപയപറതമധ്രസ്വപ് ള്റട

എന്റെ മനസിസനിന്റെഓർമക്,

സക്ളിന്റെവരപനയിസകണകപലം

മഴയത്ഒര്മിച് നടനകപലം,

പ്സക്തിസമയിസപീലികപവ്്ട

േ്ംബനതിസമകളിറയപപട്,

ആമകളിറയപപട്കള്റട രപതതിക്എ്നപട്

ആയിരംകഥക്ളപട് ഒഞം മിണി,

നിെവിറല രപവിസനിന്റെഓർമക്ഒഞം

ആപപടിന്റെവരിക്വിടർന്,

വർഷ്്ക് ്േഷംആമധ്രസ്വപം ്തടി

നിന്റെഅരികിസവന്ഞപ്,

നിന്റെ മിഴികള്ംഓർമക്ക്

ഞപൻേലഭമപയി നിന്.
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YEARS LATER

Sans saying to anyone

Being silent to anyone

Passing through the days of whispering eyes,

Being with the waves along the shore

Days of recollecting the memories,

With the indelible sweet dreams

Imbued are your memories in my heart,

Recollecting the period of seeing you in the school gallery

Recollecting the period of walking together in the rain,

The abode of the feathers of the peacock in the books

Kissing with the humming song,

The night was imbued with the humming song

Spoke thousands of stories with me,

In the early morning

With your memories

The lyrics of the song blossomed,

After many years

In search of the sweet dream

Found you, came to you,

Your eyes and memories stood still like a butterfly.


